(MupHuit); He uymo comomny, nave oywia posmoense 3 cmenogoro muwero (Komobuncekuit), Ce 6ace, cecmpo,
npuixanu no moio oyury (Kymim),

- oyIa — Hapon VKJiH 3eMHuil céaujeHHum eepxosunam, [le mino Tapaca nasixku-eikis, Jyuii Hapoonoi 110606 i
2Hie, 3uanace 6 bescmepmsa nomaxom opnunum (Punbcekuit); 3 3a30powsie siuny Hegonto cyounu 6oeu meoim 0imsam, s
oHC Y He3NaMHYI0 padicmyb 030poro napoouyio oyuiy (Jlecs Ykpainka);

- oyma — xxutTst Hixmo ne mac 6inouioi 110606i, Ak mou, Xxmo oyuty noxkaaoa 3a opysie (Jlecs Ykpainka).

Y XymOKHBOMY MOBJICHHI 3YyCTpi4YaeMO IiHJMBINyadi30BaHi BHUpa3d, sKi HE MOXKHA SKAMOCh YHHOM
knacudikyBaru. Jlo HUX MOXKHaA BifHecTH 30KpeMa BuciiB B. Ctyca ,,iiBuHTap Ay’ Sk cmpawno scoamu, Koau 60HA,
3axoeana nompe, y mempagi, wjob HUWKOM GI0Ge3MU HA UGUHMAP OYWL [ WACMs 3aNONAcmu, K020 6dce 00 PaH He
npuxaadew (Ctyc); [oskona mene yeunmap oywi na 6inim ysunmapi napody (Ctyc).

OTxe, B YKpalHCBKii MOBHIH KapTHHI CBIiTy AyIIa acOIiifOBaHa 3 THUM, IIO OTOYYE JIIOOUHY B MOBCAKICHHOMY
JKUTTI, ,,OMUCYIOYX ONTHI 1 Ti K 00’€KTH, MOBIIi MIOPIiBHIOIOTH iX 3 PI3HUMH peatisiMH, SKi MalOTh MPsSME BiTHOIIEHHS 10
YMOB JKUTTSl HOCIiB JaHOi MOBH, 1O iX KYJIBTYpH, 3BHYAiB 1 Tpaguuiii’, ,,BIANOBIIHO, Y MOPIBHAHHIX BTUIFOETHCS
HApOTHWI MEHTANITET i AYXOBHA KynsTypa Hapomy” [2, c¢. 192]. 1 ,Ki MaloOTh NpsMe BIIHOIICHHS IO YMOB JKUTTS
HOCIIB 1aHOT MOBH, 10 1X KYJIBTYpH, 3BHYaiB i Tpamunii” [2, c. 192].

MeradopryHe npeacTaBiIeHHs Iyl 0B’ s3aHe 3 IEeBHOI0 KOHILENTYaIbHOI CHCTEMOIO HOCIIB Ti€l 4K 1HIIOT
MOBH, y SIKHX HasiBHI CBO ysIBJIICHHS TIPO CBIT, CBOSI CHCTEMa LIHHOCTEH, CBOS KYJIBTYpPa, CBOSI MEHTAJIBHICTD, 1O i
BepOasi30BaHo B MOBI, a MeTadopa € ,,yHiBepcalbHIUM IHCTPYMEHTOM KOTHITUBHOT JisuibHOCTI” [1, . 57].
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Onexcanopa J1Y/IA

J0 IIMTAHHA ITPO KOHTEKCTYAJIBHY PEAJII3ALIIO
TEPMIHOJIOT'TYHOI'O 3HAYEHHA
(HA MATEPIAJII AHITIIMCBKUX TEKCTIB 3 EKOHOMIKHN)

Cmamms nopywye npobremy 3aneicHOCmi 3HAYeHHs MepMiHa 6i0 KoHmekcmy. AHaniz 00CHIONHCY8aAHO2O0
Mmamepiany 0a€ niocmasu 015l GUCHOBKY NPO me, Wo 3HAYEHH MePMiHa NOMpedye NeHUX YM08 (haxo8020 KOHMEKCIY,
MUNONO2II0 K020 MU OOCTIONHCYEMO.

Ki1r040BI C10Ba: KOHTEKCT, CEMaHTHKA TEPMiHa, KOHTEKCTyaJIbHa peai3allisi TepMiHOJIOTiYHOTO 3HAYCHHSL.

The article deals with the problem of interdependence between the semantic meaning of the term and the
context. The analyzed material provides ground for the conclusion that the term meaning needs definite conditions of
the sublanguage context, typology of which we have researched.

Key words: context, the semantic meaning of the term, contextual realization of the term meaning.

Cmambsi noOHUMaem npoonemy 3ad6UCUMOCIU 3HAYEHUs MePMUHA Om KOHmeKcma. AHanu3 ucciedyemozo
mamepuana 0aém OCHOBAHUA ONA 8ble0OAd O MOM, UYMO 3HAYEHUe MmepMuHa mpedyem OnpeoeieHHblX YCI08Ull
npogeccuonanbHo20 KOHMeEKCMA, MUnoaA02UI0 KOMopo20 Mbl UCCILEOYeM.

Kniouegvie cnosa: xkommexcm, ceManmuka mepMUuHd, KOHMEKCMYANbHAA peanu3ayus mepMuHoioSUdecKo2o
3HAYeHUsL.

JocnimkeHHsT GyHKIIIOHYBaHHS TEPMIiHIB ¥ (paXOBOMY TEKCTi JIUIIE PO3NOYMHAETHCS, X0Ua BAXIIUBICTH I[HOTO
aCTeKTy y BUBYCHHI TEPMIHOJIOTIH 3a3Ha4anach JaBHO. 3ayBa)KHMO, IO, SKIO PaHIIIe TePMIHO3HABIN y CBOIil poOOTi
HaJl TepMiHOJIOTiEI0 OOMexyBasich cdeporo ¢ikcarii TepMiHiB, iX CHCTEMaTH3aIli€l0 Ta HOpPMaNi3ali€o, TO Jenali
gacrimie 00’ €KTOM TepMiHO3HABIMX JOCHIHKEHb CTa€e cepa QYHKIIOHYBAaHHS TEPMiHIB, YMOBHU i OCOOIMBOCTI IpoIecy
ix QyHKIiOHYBaHHSI.

OyHKIIOHYBaHHST TEPMiHIB TICHO IIOB’s3aHE 13 OCHOBHOIO (YHKII€I0 MOBH — (YHKII€IO Ii3HABAJIbHO-
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iH(OPMATHBHOTO 3MICTY, TOOTO 3 PEECTpaLli€lo Ta 30epeKEHHSIM HArPOMAPKEHHX JIFOIICTBOM 3HaHb, OCKUIBKH HAayKOBa
TEPMIHOJIOTIS SIK HalWOLIbII 1H(QOpPMATHBHA TPyNa JEKCUKH OXOIUTIOE 3aCO0M BHUPAKEHHS HAyKOBUX IMOHATH. [IOHATTS
“(yHKIIOHYBaHHS TEPMiHIB” Y TEPMIHO3HABCTBI € IMUPOKUAM 32 00CSTOM 1 BKIIF0OYae YMOBH (DyHKIIOHYBAaHHS TEPMiHIB y
TEKCTi, O0cOOMMBOCTI mpomecy (QYHKIIOHYyBaHHS, (YHKIIIOHYBaHHS TEPMiHIB y TEKCTax pi3HOI KaHPOBOI
MIPUHAJIEKHOCTI, OTKE, 10 yBaru OEpyThCs Pi3HI aCIeKTH PealbHOTO )KUTTS TEPMiHIB.

ITix ¢pyHKIiOHYBaHHSAM TEPMiHOJIOTIYHUX ONUHHIL PO3YMIEMO iX BIIACTHBICTH HPOSBIATH OCOOIMBOCTI CBOET
CTPYKTYpHOI Oprasizaiii, 0COOJMBOCTI peaizailii BaJCHTHUX i KOTHITHBHHUX TOTCHIIIH y MpOIeCci BUKOPUCTAHHS B
KoMmyHikauii. He po3ainsiemo mmpu npoMy QyMKy A€sSKHX 3apyOiKHUX MOBO3HABIIB, 11O CJIOBO B3araji He Ma€ BIACHOTO
3HaYEHHS 1M03a KoHTekcToM [12, 13].

AHaniz (QyHKLUIOHYBaHHS TEPMIHIB OKpPEeMHX CyOMOB 3[IMCHIOETBCS Ha PI3HUX MOBHHX PpIBHSX:
MOp(OJIOTIYHOMY, JIEKCHIHOMY, CEMaHTHYHOMY, CHHTaKCHYHOMY. (DYHKIIOHYBaHHS TEPMiHOJOTi30BaHUX OIHWHUIIb,
MOX1THUX BiJ 3araJlbHOBXHBAHUX JIEKCEM Y TEPMiHO3HABCTBI TPAKTY€ETHCS K sBHUIIE oMoHIMiT [10, 16; 5, 45; 11, 51; 13,
261; 14, 147].

‘YMOBOIO peaizaiii TepMiHOIOTIYHOTO 3HaYE€HHS TEPMiHOJIOTI30BaHO JIEKCEMH € HAYKOBUH TEKCT, 1€ KOJIUIIHS
3arajlbHOBKMBaHa JIEKCEMa BXXMBAETHCS B YITKO OKPECIEHOMY HAayKOBOMY 3Hau€HHI Ha BIJIMIHY BiJ NMOBCSKICHHOTO
PO3MHTOrO 3HAu€HHsl CJOBa B IOOYTOBOMY pPO3MOBHOMY MOBJIEHHI. HOBe KOHTEKCTyaJbHE OTOYEHHS KOJHMIIHIX
3arajibHOBXMBaHHX CJIiB CTA€ YMOBOIO PO3BUTKY CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH HOBOCTBOPEHOI TEPMiHOJIOTI30BaHOI OIMHHIII.
Additionally, for large, specialised or important contracts, Borrowers shall advertise the invitations in Development
Business and/or well-known technical magazines, newspapers and trade publications of wide international circulation
[16, 12].

[IpakTika aHamizy TepMmiHOJOTII IOKa3zye, IO peaizallis yCciX CEMaHTHYHHMX 1 KOTHITHBHHUX HOTEHIIH
TEpMIHOJIOTI30BaHOi OJIWHMIII MOXIJIMBA JIMIIE B KOHTEKCTi, Xoda, Ha nyMmKky Jl.Jlorre, mo TepmiHa BucyBaeThCs
BAMOTa HE3AJIC)KHOCTI HOTO 3HAYCHHS BiJ KOHTEKCTY [8, 59]. BimXxuieHHs BiJ NPUHIMIY HE3AICKHOCTI TEPMiHA BiJl
KOHTEKCTY BiH JIOITyCKaB JIMIIE y ABOX BUIAJIKax: 1) SKIIO BiJOMO, SIK€ MMOHSATTS HOMIHYETHCS, TO BBAXKAJIOCS MOXKIIMBHM
OIyCKaTH BHU3HAYaJbHI YaCTHHU BUIOBOTO TEPMiHa, 3aMIHIOIOUH HOTr0 pPOJOBMM KOMIIOHEHTOM; 2) 3 METOI YHUKHEHHS
YaCcTOro MOBTOPEHHS OJJHOTO 1 TOTO  BHIOBOTO TEPMiHa, CJIiJl 3aMiHIOBATH HOTO BIIMOBIIHMMHU BKa3iBHUMHU CJIOBaMHU
(e, o, nanwmii) [8, 74].

O.Pedopmarceknii pozsuBae aymky [l.JIorre mo xareropmuHimoi ¢opmu 1 BBakae, Mo TEpMiH He TOTpedye
KOHTEKCTY, SIK 3BHYaifHE CJIOBO, OCKUJILKM BiH 1) 4ieH MeBHOI TEpMIHOJOTI, sSika W BHCTYIIA€ 3aMiCTh KOHTEKCTY; 2)
MOXC BXHBATHCS 130JIbOBAaHO, HATPUKIAJ, Y TEKCTAaX PEECTPIB UM TEXHIYHWX 3amoBieHb [9, 110]. Ananorigaux
KOHIIENITYaJlbHUX TO3ulii porpumysanuchk P.BynaroB, M.beprep, C.Bypain, T.[lanbko, [.KBiTko, mominstoun inero
KOHTEKCTHOI He3aJIe)KHOCTI TepMiHa. Ha cydacHOMy erami po3BUTKY TEPMIHO3HABUOI AYMKH IPEBATIOIOYOIO € iHIIA
KOHIIEMINE —  KOHTekcro3anexHoro Ttepmina (B.lomoin, P.KoOpin, B.Jleiunk, B.Jlanwmnenko, €.Konosanoga,
B.KycakoBcbka). Mu po3misiiaeMo Taky KareropuyHy AuepeHLialiio sK HEeNOLlIbHY, HEe aJeKBaTHY (aKTHUYHOMY
(hyHKIIOHYBaHHIO TEPMiHIB, TOMY 1[0 BUMOTH IIOI0 KOHTEKCTHOCTI TepMiHa CIIi/T pO3MEKOBYBATH 3aJIE)KHO BiJl TOTO, UM
e TepMiH 3adikcoBaHUH, 9 PYHKIIOHYIOUNHA y (paxoBOMy TEKCTi. 3adikCOBaHMIA TEPMiH MOXKE BiIMOBIATH BIMOTaM
“imeansHOro TepmiHa”. A QyHKUioHYyI0uMi y (axoBoMy IMCKypci TepMiH, HAa Hall NODISA, MJUIATAE MiJ BIUIMB
CHHTAarMaTHYHUX IpoIeciB ()axOBOTO MOBIICHHS (CYOCTHTYIIiS, KOHTEKCTyalbHA CHHOHIMIS Ta iH.).

Ham He BHJaeThcsl TOUUIEHUM aOCONIOTH3YBATH JTyMKY IPO HE3aJIeXKHICTh TEpMiHa BiJl KOHTEKCTY, 00 came B
CHeLiaIbHUX TEKCTax, SIK yXKe 3a3Hayaliocs, TePMiHAMH CTAlOTh 3arajbHOBKHBAHI JIEKCEMH, BUKOHYIOYH CBOE OCHOBHE
(yHKIIOHATIbHE HABaHTAXXECHHS — BHUPAXKCHHS HAYKOBOTO MOHSATTSA. A OIHO3HAYHICTH 1 TOYHICTH — L€ Ti BJIACTHBOCTI,
SIKMMH BOJIOJI€ TEPMiH, KOJIM BiH BXOAMTH 1O MEBHOI TepMiHOJOrIUHOI cucTtemu y cdepi dikcamii. 3micT TepMmiHa
TIOBHICTIO PO3KPHBAETHCS TUTBKH 4Yepe3 Horo peanbHe (YHKIIOHYBaHHS, TOOTO TUTBKH TOAI, KONH BiH BHUCTYIIA€ SIK
eneMeHT cyOMoBH, (PaxoBoi KoMyHikamii, HUCKypcy. Lle ocoOmmBO CTOCYye€TbCsS THX TEPMiHIB, SKHM IIPHTaMaHHA
6araTo3HavYHICTh, peaTbHUH BHXIiJ 3 sIKOi 3a0e3medye KOHTEKCT y CIeliaibHil JiTeparypi. TepMiHO3HABLI-TIPaKTHKH,
JIOCITKYFOUYH TalTy3eBi TEPMiHOCHCTEMH, BBAKAIOTh HEOOX1THAM 3aTy9eHHs KOHTEKCTY U CEMaHTHU3aIlil TepMiHa.

BuBuatoun npoOneMy 3acToCyBaHHS —~ KOHTEKCTOJIOTIYHOTO — aHalidy y  3ICTaBHOMY  JOCIHIiIPKEHHI
(yHKIIOHYBaHHSI TepMiHa 1 3arajJbHOBXKHMBAHOIO CJOBa Ha Marepiaji TEepMIiHOJIOTril JIOMEHHOrO BHPOOHUIITBA,
€.KonoBanoBa J0OBOANTb, 110 (PYHKIIOHYBaHHsS TEpMiHA y MOBJICHHI MajO UMM BIIPI3HAETHCS BiJl (PyHKIIOHYBaHHS
3arajibHOBXKHBaHOTro cjoBa. [IpyM LbOMY AOCHIAHUIS BHJIISE TEBHI PUCH, BIACTUBI (YHKIIOHYBaHHIO TepMiHa: 1)
TEMaTUYHO 3YMOBIIEHA OOMEXEHICTh 0araTo3HAa4HOTO TEepPMiHA; 2) 0OMEeKEeHHS BXHMBAaHHS TEpPMiHA 3YMOBJIEHE TaKOX
THM, IO TEPMiH BUpa)Ka€ MOHATTS 3 MEBHOI raixy3i 3HaHb; 3) TEpMiH HE BXKHBAETHCA MeTaOPHYHO Y Wil CrieriabHii
coepi [6, 5-7]. AHamizyroun (QYHKIIOHYBaHHS TEpMiHa B KOHTEKCTi, JOCHIJHHUISI BBOJWTH IOHATTA ‘‘TEMaTHYHOI
cHuTyalii’, sika CTBOPIOETHCS CaMHUM XapaKTepOM TEKCTy. TemMaTHuHa CHTYyalis, Ha i AyMKy, 3HIMae pemry 3Ha4eHb
CEMaHTUYHO-PEalli30BAHOTO CJIOBA, KPiM TepMiHOJIOTIUHOTO [6, 8].

Kpurepiii “remarnynoi curyanii’, 3amnponoHoBanuii €.KoHOBanoBOIO, MOXKHA YCIHILIHO IO€AHATH i3
3aCTOCOBAaHOI0 HAMH METOJIMKOIO BHSIBJICHHS KOHTEKCTYaJIbHMX YMOB peaizallii TepMiHONOriYHOTO 3HaueHHs. Taka
METOJIMKa, Ha Hally JAyMKY, € BHIIPaBAAaHOK, OCKUIBKM B PI3HMX KOHTEKCTaX 3arajbHOBXHBAHI CJIOBAa MOXYTb
BXKHUBATHCSA 1 B QYHKIII TEpMiHiB, 1 B (yHKIIIi 3araJTbHOBKHUBAHUX CIIiB.

JJ1s KOHTEKCTyanbHOI pealtizaiii TepMiHOJIIOTIYHOTO 3HaUE€HHsI MU IIPOTIOHYEMO TaKi YMOBH: 1) TepMiHOJIOTIUHE
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oTo4eHHs (AaxOBOTO IUCKYpCY; 2) 3alOBHIOBAHICTh CEMAHTHUYHOI CTPYKTYpH TEPMIHOJIOTIYHOTO OTOUYESHHS 3aBHSKH
nediniTBHINA (QyHKUIT TepMiHOMori30BaHOl oAMHMLI (a HE 3BHYalHOMY TJIYMaueHHIO 3arajibHOBXXHBAaHOTO CJIOBa); 3)
morpeba BXHUTH 3aTajJbHOBKHBAHE CIOBO CaMe y TEPMIHOJOTI9HOMY 3HA4YCHHI IJIS peai3amii BUCIOBIIOBaHHS. Tak, y
pedeHHi auckypcy (axosoi muctmroiiau “...The balance of the purchases account would then be transferred by
crediting the purchases account (thus closing it) and debiting the trading account.” [17, 345] xomumHs
3arallbHOBXXHMBaHA OIWHUI balance mMae BCi BUIIE3a3HA4YE€HI YMOBH, HEOOXiTHI ISl KOHTEKCTYalIbHOI peaii3amii Helo
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HA4YCHHS: 1) HAasBHICTh Y KOHTCKCTI BUCIIOBIIOBAHHS TCPMIHIB JOCIIKYBaHOI cyOMOBH (crediting,
purchases account, trading account, debiting), SKi CTOPIOIOTH TEPMIHOJOTIYHE OTOYEHHsS; 2) JUIS 3alOBHECHHS
CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH LIbOTO BHCJIOBIIIOBaHHS HEOOXITHUMH € BCi CEMH, 110 YTBOPIOIOTH JediHiliio TepMiHa balance
(difference between two columns of an account (money received and money paid out, etc.); 3) GyHKIIOHYBaHHS TaKOi
OIVHMUIII B TEPMIHOJIOTIYHOMY 3HAYCHHI 3YMOBJICHO MOTPEOOI0: ISl PO3YMIHHS CMHCIY BHCIIOBIIOBaHHS MOOYTOBOTO
TIIyMa4eHHs MOHATTS balance HENOCTATHBO.

Ha Bigminy Big nisoro y pedensi “A small child has to learn to keep its balance before it can walk far” [18, 42]
nekcema balance (yHKIIOHYe SK 3aralbHOBXKHBaHA ONUHHIL, OCKIIBKH: 1) BIICYTHE TEpMIHONOTIYHE OTOYCHHS
(haxoBoro aMcKypcy; 2) Uit 3alIOBHEHHS! CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH BHCIIOBJIIOBAaHHSI JIOCTaTHBO CEM, IIO yTBOPIOIOTh
TIIyMa4eHHs 3arajibHOBKHBAHOTO CJIOBa, a He JediHiuito (condition of being steady; condition that exists when two
opposing forces are equal); 3) BiaCyTHs TOTpeda BKIIIOYATH OAMHUINO balance y 3arajibHONITEPATyPHUH KOHTEKCT y
TEPMIHOJIOTTYHOMY 3HA4YEHHI.

OTXe, B XOIi JIOCTIIKEHHS KOHTEKCTyaJhbHHX YMOB TEPMIHOJIOTI3aIlil BCTAHOBJIEHO, IO JIMIIE 33 HasBHOCTI
yCiX TPhOX Ha3BaHMX YMOB CTa€ MOXKJIMBOIO KOHTEKCTyaJIbHA peali3allis TepMiHOJIOTI9HOTO 3HAYEHHS IIEBHOI JIEKCEMH,
sKa HaOyBa€ CHHCEMaHTHYHOI opieHTarii. Jlnme micns peamizamii yciX TphOX yMOB BBa)KaTUMEMO KOHTEKCTyaJbHY
peatizallito TepMiHOIOTIYHOTO 3HAUYEHHS 31 ICHEHOO.

Bumora He3ane)KHOCTI TepMiHA BiJl KOHTEKCTY TIOB’SI3y€TbCS TEPMIHO3HABISMH 3 BHMOIOIO HOro
OIHO3HAYHOCTI, ajie IpaKTUKa aHaji3y MOKa3ye, IO I BUMOra € IIBHJIIE 0a)XaHOW, HDK pealbHOIO. binmbine Toro,
MOBTOPIOBAHICTh TMEBHOTO KOHTEKCTY 3aKpIIUIIOE 32 TEPMIHOM CTPOTO BH3HaueHe 3Ha4deHHs. LlikaBi IyMKH 3 11bOTO
npuBony Bucnosimoe O.Kpuio. BiH yBoAWTh HOHATTS JBOX CTHIIICTUYHUX PIZHOBUAIB KOHTEKCTY: CIIELIaIbHOTO
HAyKOBOTO KOHTEKCTY, SIKUA MICTHTH y c00i TOCTIIOBHO BUKJIAJCHY iH(OpMAIlI0 MPO CHUCTEMYy HAyKOBHX MOHSATH i
npodeciifHnil KOHTEKCT, Y SKOMY IIOaHo iH(pOopMaIlito Ipo BUpoOHW4Hii mpouec [7, 92].

VY cBofiii oI TUIONOTI3aMii KOHTEKCTY JOCIHIAHUK BBOIUTDH HOHSTTS “BHYTPIIIHBOTO KOHTEKCTY, TTiJ|
SKUM PO3yMi€ OKpeMy, 3aKiH4eHY B CMHCIIOBOMY BiJHOLICHHI MiHIMAJIbHYy YaCTHHY, PENPE3CHTOBAHY CIIOTYYCHHIM
TEpMiHa 3 TEBHMM KOJIOM CIIiB. AHAJIOTIYHO 1O TepMiHA “BHYTpPIMIHIA KOHTEeKCT B.JlaHWJICHKO BXWBa€ TEpMiH
“cranmapTHui KOHTeKCT”’, a b.[onoBiH — “koHTekcT cioBocnomydeHHs” [3, 67; 4, 60]. HocmimHUK NOpsIAIbHOL
tepMinojorii A.KpuiaoB MOBOAWMTH, IO 3MICT TEpMiHA IOBHICTIO PO3KPHUBAETHCSA TIUIBKH Yepe3 HOro peaiibHe
(yHKIIOHYBaHHS, KOJIM “BHYTPIIIHIM KOHTEKCT” Joromarae po3MexyBarTd 3Ha4eHHs TepMiHa, L0 Ma€ BIIACTUBICTh
KaTeropiaimpHOI omicemii [7, 90-92].

3 TepMiHOM “BHYTpIIIHIH KOHTEKCT  MOXKHa IIOTOAWTHCH, KONM MOBa HIe TPO pPO3MEKXyBaHHS
3araJbHOBXHBAHOTO CJIOBA 1 TepMiHa. AJle, 3 IHIIOTO OOKY, JOCIIHUK JIEIIO MepeOiIbIIye 0 POJIb, BBAKAIOUH, IO
caMe BHACJIIIOK IOCTIfHOTO BKMBAHHS Y CKJIaJi TEPMiHOJIOTTYHUX CIIOBOCIIONYYCHb 3arajibHOBKUBAHE CJIOBO HabyBae
CTeLiaJIbHOTO 3HaueHHs. Po3MexXyBaHHS JIBOX CTHIIICTHYHUX PI3HOBHJIB KOHTEKCTY JIO3BOJISIE ITPOAaHANI3yBaTH B HUX
MOBE/IIHKY aCHMUIbOBAHOI TEPMIHOCHCTEMOIO 3arallbHOBKMBAHOI JIEKCEMH BHACIIIOK BUKOPUCTaHHA 1i “y mporecax
BTOpUHHOI HOMiHaIii”. Jliarma3oH JIeKCHYHOI CIOJY4yBaHOCTI MPH I[HOMY y TEpMiHA 1 3arajJbHOBKHMBAHOIO CJIOBA
3aJIMIIAETHCS PIZHUM.

3a cioBaukoM Webster's New World Dictionary [19, 52] nexcema bear 3adikcoBaHa i3 BU3HAUYCHHAMH /eavy,
partly — carnivorous, 3a cmopankoM OSDE [18, 49] — i3 susHauenusmu large, heavy, with thick fur. v
TEPMIHOJIOTIYHOMY CJIOBHHKY JIGKCHYHA CIIOJydyBaHICTh LI€T JIGKCEMH € 1HIIO0: protected bear (npodaseys, axuii mae
axyii' i epae na nonudicenns); uncovered bear — npooaseys, wo ne mae nokpumms. OTXKe, cHocTepiraeMo HaOyTTs
MEPEOCMHCIICHUMH 3arajbHOBXHBAHUMH OIMHUIISIMH HOBUX BJIACTHBOCTEH — CHMHCEMaHTH4HOI opieHTarii. OCKijIbKH
JUIs TIpoLlecy TepMiHoorizanii cy0’eKT HOMiHalii oOMpae JeKCeMH, IO BXE SKUMOCh YMHOM peali3yBajll CBOL
HOMIHATHBHI MOTEHIIT y 3arajbHOJITEpaTypHid MOBI, TO MONAIBIINI XiJl TEOPETUYHOI AYMKH Bele 10 BU3HAYCHHS
KOHKPETH3aTOPiB HOBUX O3HAK, SIKI PO3LIMPIOIOTH Jiara30H JEKCUYHOI CIIOIYy4yBaHOCTI CIIiB.

Bumora He3ameXHOCTI TepMiHa BiJl KOHTEKCTY, PO III0 MOBA WIIIIa BHIIE, O3HAYAE MIBHIIIC BUMOTY TOTO, 00
TEPMIH 3aBKIM OIHO3HAYHO PO3YMIJIM MPEICTaBHUKH OJHOTO (paxy, mob HOro ajeKkBaTHE TIyMaueHHs 3a0e3medyBaja
MOHATIHA CHCTEMa, & HE MOBHA, WICHOM SIKHX BiH €, aJpKe TEPMiH — 1€ 3aBX/¥ WICH IIEBHOI TEPMIHOJIOTII, B MeXax
SIKOT BiH € OTHO3HAYHUM. TepMIiHOIIOTIS IS TepMiHA € THM “HojieM”, sike Ja€ HOMY TOYHICTh i OJHO3HAYHICTh, 11032 HIM
CJIOBO BTpayac CBOIO XapaKTEPUCTUKY TepPMiHa.

Peauizaniist criony4yBajJbHUX IOTEHHIH TEPMIHOJIOII30BaHOI OJMHHMIII MOXJIMBA JIMIIE B KOHTEKCTi. Aue, 3
OMIsily Ha Pi3HE PO3YMIHHS CAaMOI0 TEPMiHA “KOHTEKCT’ B TCPMIHO3HABCTBI, BBAKAEMO 3a MOTPIOHE BUUJICHUTH TaKi
PI3HOBHIIM KOHTEKCTY: 1) KOHTEKCT (paxoBuil, 3yMOBJEHHI EKCTPaJIHI'BaJbHUMHM YHHHHMKaMH: cdepa HayKOBOTO
CHINKYBaHHS, HAyKOBHH THIT MHCJICHHS, cepa (YHKIIOHYBaHHS CyOMOBH; 2) TOHSTIMHHN KOHTEKCT, 3yMOBJICHHUI
CYKYIHICTIO POIO-BHIOBHX IOHSTH (axoBoi AWCIUILIIHY, 3) BHYTPIIIHIH KOHTEKCT — Iie Oe3mocepeqHe MOBICHHEBE
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OTOYEHHS TEPMIHOJIOTI30BAHOT OJJMHHUIII, peasti3allis HEelO CIONy4yBaJbHUX MOTEHIIIH, BTIJIEeHA B MaTepialbHUX 3HaKaXx,
BUOIp 1 QYHKLIOHYBaHHS IKUX 00yMOBJICHHI HOIIEPEIHIMHU TUIIAMH KOHTEKCTY.

THITONIOT 0 KOHTEKCTY 1UTFOCTPYEMO TAKOKO CXEMOIO:

HayI(OBI/Iﬁ KOHTEKCT

MOHSATIMHUI KOHTEKCT

BHYTPIIITHI i
KOHTEKCT

[Ipu BupimIeHH] MUTAHHS PO 3aJEKHICTh TEPMiHA BiJ KOHTEKCTY CIIiJ MaTH Ha yBa3i, 10 aOCOIIOTHUH TepMiH
He moTpedye KOHTEKCTY: BCS CEeMaHTH4HA CTPYKTypa HOro BHYEPITyETHCS TEPMIHOJIOTIYHMM 3HAYCHHSIM 1 3aBXKIU €
PIBHOIIIHHOIO caMa co0i. [HakmIe BUTIISAIAE CIIpaBa 3 TEPMiHOJOTI30BAHUMHE OJWHUIISIMH, SIKi TOTPEOYIOTh CIenupiIHIX
YMOB JuIsl (DYHKIIOHYBaHHSI 1 pealtizamii TepMiHOJIOTiYHOro 3Ha4eHHs y (axoBiii cepi. CioBO BUKOHYE HOMIHATHBHY
yn nediniTuBHy (yHKIiI0, TOOTO ab0 € 3ac000M YITKOrO MO3HAYEHHS, 1 TOJII BOHO — NPOCTHH 3HAK, Yd 3acoO0M
JIOTIYHOTO BU3HAYEHHS, TO/II BOHO — HAYKOBHIA TEPMiH.

[Muranus QyHKIIOHYBaHHS TEpMiHa TICHO IOB’s3aHE 3 BUPILICHHSIM OCHOBHOTO IIMTaHHS Crieu]iKu TepMiHa,
ske B.I'ak ¢opmyiioe anbTepHATHBHO: IO TaKe TEPMiH — BIACTHBICTH JIGKCHYHOI OMUHHMII (0COONMBUI BHI CIIOBA UH
CIIOBOCTIONTyYeHHS) YW € Ie ocoOnmmBa (yHKIiA JekcmyHoi oxuHUmi? [2, 68]. lle muTaHHS TOB’sA3aHE TaKOX 3
PO3MEKYBAaHHSAM 3arajlbHOBXHMBAHOI JIeKCMKH 1 Tepminonorii. Tak, nHanpukmaza, O.Ampecsn Haronomrye, IIo
JIOCIITHUKA TEPMIHOCHCTEM BHXOISATH 32 MEXi CBO€T KOMIETEHIII1, TOCTIKYIOYH CEMaHTHKY TEPMiHIB, aJKe “He BCe B
3HAUCHHSX TaKUX CIIB BXOAWTH 1O CTpykTypu MoBu” [1, 18]. Jlanmi BueHwmii 3a3Hayae, 1m0 cepes iIMCHHUKIB Habararo
OibIIMIA BIZICOTOK CINiB, B 3HAYEHHI SKHUX IEPEBAYKAIOTh CEMAHTHYHI €JIEMEHTH DI3HUX TEPMIHOJNOTIYHUX CHCTEM 1
HITYYHUX MOB HayK, SKi HE HaJieXKaTb A0 MPUpOIHOi MoBH [1, 34].

OTxe, HalI CIOCTEPEXKCHHS Ham (HaXOBOKO CKOHOMIYHOKO JIGKCHKOIO CBiAdYarTh, IO JUIS peasisariil
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAUYEHHsS 3arajJbHOBKHBAHMM CIIOBOM HEOOXiTHNMH € TIeBHI BHWIIE3TafaHi yMOBH (PaxoBOTO
KOHTEKCTY, THITOJIOTIIO SIKOTO MU 3aIIPOIIOHYBAIH Y IIiH CTaTTi.
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Hamania IIIYK

PETPOCHEKTUBHUMI I TEPCHIEKTUBHUMN AHAJII3 METO/IB
HABYAHHA IHO3BEMHUX MOB

Y cmammi npoananizoeano memoou HagUaHHsL IHOZEMHUX MO8 HA OCHOSE CROCOOY ModeniosanHs. Busnaueno
nepesazu ma HeOONKU KOHCHO20 MemOoOy ma NePCReKMUBY 6UKOPUCTIANHSL IX Y HABYATIbHOMY NPOYeCi.
Kniouosi crosa: memoou nasuanis, ino3eMHi MOBU, SPAMAMUYHA MOOETLb, MEKCMOBA MOOENb, KOMYHIKAMUBHA
MoOenb, MOOenb “M08a - MOBNeHHSA ", COYIanbHO-NCUXONO2TYHA MOOENb, OISILHICHA MOOelb, KibepHemuyHa Mooeb.

B cmamve npoananuzuposanvl memoosi 06yueHUss UHOCMPAHHBIM S3bIKAM HA OCHO8E CHOCODA MOOETUPOBAHUSL.
Onpedenenvl npeumyujecmsa u HeOOCMAMKU KAHXCO020 Memood U Nepcnekmusvbl UCHONb308AHUSL UX 8 YUeOHOM
npoyecce.

Kniouegvie cnosa: memoowt 06yuenust, UHOCMPAHHbBLE A3bIKU, 2DAMMAMUYECKAsE MOOEb, MEKCMO8As MOOENb,
,

KOMMYHUKAMUBHASL MOOETb, MOOETb “S3bIK - peub ™, COYyUanbHO-NCUXONOSUYECKAsL MOOETb, OesiMeNbHOCHHASL MOOeNb,
KubepHemuueckas mMooeiv.

The article provides the analysis of the existing models of methods of teaching foreign languages. Identified
are weak and strong points of each method as well as the perspective use of these methods in teaching-learning
process.

Key words: methods of teaching, foreign languages, grammar model, text model, communicative model,

“language — speech” model, social-psychological model, action model, cybernetic model.

IMocTaHoBKa MPoGJIeMH Ta aHAJI3 OCTAHHIX J0CTiIKeHb. [linroToBka (axiBIst K MPeJCTaBHUKA TIEBHOT
KYyJIBTYpH BKJIIOYa€ He Jiiie mpodeciiiHuii pO3BUTOK, a i 3arajbHuid, 0 CIPSIMOBaHHIA Ha ()OPMYBaHHS
IHTEJIEKTYalIbHO-€CTETUYHHX 1 MOPAJIbHUX SIKOCTEH 0COOMCTOCTI, a TAKOXK IHIIOMOBHOT KOMIIETEHIIIT Ha TJi IHTEHCHBHOT
rnobamizanii.

BaxxnmuBuwM € BUOip miaxoy, MOaeIl HaBYaHHS, 110 MAalOTh Ha METi BU3HAUEHHS 3arajbHOI CTpaTerii HaB4aHHS,
BPaxOBYIOUM caMy IPHPOAY BUKIAIAHHS 1 BUBYEHHsI IHO3EMHOI MOBH.

VYV cydacHiif memaroriyHii HayIi € KiTbka Kiacu(ikaiiii MeTomiB 3a pI3HUMH O3HAaKaMHU: 3a DKEPEIoM
nepenasaHHs Ta cripuitmanus inpopmanii (C.IlerpoBerkuid, €. Tonant, /1. Jlopakinapiaze); 3a JIOTIKOO NepeaBaHHs Ta
cnpuiiManHsl HaByaibHOI iHQopmanii (C. IllamoBaneHko); 3a piBHEM CaMOCTIHHOCTI (Hampy>XeHOCTI) Mi3HaBaJIBHOI
misuibHocTi (M. Ckarkin, [JlepHep); 3a cTymeHem KepiBHUITBa HaByaibHOr pobororo (II. Iligkacucrui,
B.I[Tanamapuyk) i 1eil CIMCOK MOXHA IMPOMOBXKYBaTH, MPOTE aHATI3 IHMX KJIACH(iKallii METOMIB HaBYaHHS Ja€ HaAM
MOXIIUBICTh CTBEPDKYBATH, III0 TOW UM iHIIWI MeToJ He BKa3ye, M0 HEOOXiTHO POOWTH CTYAEHTY i BUKIAmady I
TOr0, 00 JOCATTH MEBHOI MIAKTHYHOI METH 3a MIHIMAJbHHUI Yac HaBYaHH.

MeTtor0 cTaTTi € pPEeTPOCIEKTHBHUH 1 NEpPCHeKTUBHMN aHajli3 METOIiB HAaBYaHHS I1HO3EMHOI MOBH Ta
0OTpyHTYBaHHS 1X €()EKTHBHOCTI.

Buxisiag ocHoBHOro marepiany. Ha nymKy neskux BUEHHMX, HAHOUIBII NEPCIIEKTHMBHUM € OAMH 13 Cy4acHHX
HANpsIMIB JIOCTIJKCHHSI — CIIOCIO MOJCIIOBAHHS, TOOTO “HIPUPOTHO a00 MITYYHO CTBOPEHE Uil BUBYCHHS 00’€KTa
Mi3HAHHS sIBUIIE (IPSAMET, MPOIIEC, CUTYAIlisl TOIO), aHAJIOT1YHE HIIOMY SBHILY (IIPEAMETY, MPOLECY, CUTYyaIlii TOIIO),
JTOCITI/DKCHHS SIKOTO YTPYIHEHE a0o >k B3araii Hemoxmse” [1].

Mopnens (@ppany. modele — 3pa3ok, mpaodpa3) — cucTeMa eIeMEHTIB, 10 BiATBOPIOE MIEBHI CTOPOHH, 3B’S3KH,

46—



	Duda_Oleksandra.pdf
	Ishchuk_Nataliya

